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Hinweise
Lesen Sie sich die Informationen in diesem 
Bedienungshandbuch und auf der Verpackung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Lesen Sie sich 
außerdem die Anleitungen für das PlayStation®4-System 
durch. Bewahren Sie alle Dokumente für ein späteres 
Nachschlagen auf.
Weitere Informationen zur Verwendung dieses Produkts 
finden Sie unter eu.playstation.com/support.

Sicherheit
 ˎ Beachten Sie alle Hinweise, Warnungen und Anweisungen.
 ˎ ERSTICKUNGSGEFAHR: Enthält Kleinteile. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen.

 ˎ Wenn Sie müde sind, sich bei der Nutzung des Systems nicht 
wohl fühlen oder Kopfschmerzen haben, sollten Sie das 
System nicht weiter verwenden. Sollten Ihre Beschwerden bei 
der Benutzung dieses Produkts anhalten, suchen Sie bitte 
einen Arzt auf.

 ˎ Vermeiden Sie die zu lange Verwendung dieses Produkts. 
Legen Sie in 15-Minuten-Intervallen eine Pause ein.

 ˎ Die Verwendung des Headsets mit hoher Lautstärke kann zu 
dauerhaftem Gehörverlust führen. Stellen Sie die Lautstärke 
auf einen sicheren Level ein. Laute Geräusche können sich im 
Laufe der Zeit normal anhören, schädigen dabei jedoch Ihr 
Gehör. Falls Sie ein Klingeln in Ihren Ohren oder gedämpfte 
Sprache bemerken, dann lassen Sie Ihr Gehör umgehend 
überprüfen. Je höher die Lautstärke, desto schneller kann Ihr 
Gehör geschädigt werden. So schützen Sie Ihr Gehör:

 ˋ Beschränken Sie die Zeit, in der Sie das Headset bei 
hoher Lautstärke benutzen.

 ˋ Vermeiden Sie es, die Lautstärke zu erhöhen, um laute 
Außengeräusche auszublenden.

 ˋ Senken Sie die Lautstärke, falls Sie Gespräche in Ihrer 
Nähe nicht mehr hören.

 ˎ Hören Sie auf, das Headset zu verwenden, wenn Sie das 
Gefühl haben, dass es Ihre Haut reizt.

Verwendung und Handhabung
 ˎ Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder Fremdkörper 
in das Produkt gelangen.

 ˎ Berühren Sie das Produkt nicht mit feuchten Händen.
 ˎ Werfen Sie das Produkt nicht, lassen Sie es nicht fallen und 
setzen Sie es nicht starken physischen Erschütterungen aus.

 ˎ Stellen Sie keine schweren Objekte auf dem Produkt ab.
 ˎ Berühren Sie den Anschluss nicht und führen Sie keine 
Fremdkörper in den Anschluss ein.
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 ˎ Bauen Sie das Produkt niemals auseinander und nehmen 
Sie keine Änderungen daran vor.

 ˎ Das Gerät erzeugt, nutzt und strahlt Radiofrequenzenergie 
aus. Wenn es nicht gemäß der Anleitung installiert und 
verwendet wird, kann es schädliche Störungen bei 
Radiokommunikation auslösen. Es wird jedoch nicht 
garantiert, dass Störungen bei einer bestimmten Installation 
nicht vorkommen können. Wenn das Gerät schädliche 
Störungen bei Radio- und Fernsehempfang auslöst, was 
durch das An- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, können Sie versuchen, die Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

 ˋ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus und stellen Sie 
sie an einen anderen Ort.

 ˋ Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
 ˋ Verbinden Sie das Gerät mit einem Anschluss, der nicht 
Teil des Stromkreises ist, an dem auch der Empfänger 
angeschlossen ist.

 ˋ Fragen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker.

 ˎ Das Wireless-Headset für PlayStation®4-Systeme liefert 
Ihnen dynamischen Sound für ein packendes 
Entertainment-Erlebnis. Bitte beachten Sie, dass Wireless-
Produkte von anderen Wireless-Geräten in der näheren 
Umgebung beeinflusst werden können. Wenn Sie 
unerwartete Fehlleistungen seitens Ihres Headsets 
feststellen, wenden Sie sich bitte zunächst an uns, bevor Sie 
es zurück zum Händler bringen. Weitere Informationen 
finden Sie unter eu.playstation.com/support.

Gehäuseoberfläche
Befolgen Sie die Anweisungen unten, um zu verhindern, dass 
das Produktgehäuse beschädigt wird oder die Farben 
verblassen.

 ˎ Legen Sie nicht über längere Zeit gummi- oder vinylhaltige 
Materialien auf das Gehäuse des Produkts.

 ˎ Wischen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen 
Tuch ab. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder andere 
Chemikalien. Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem 
imprägnierten Reinigungstuch.

Lagerbedingungen
 ˎ Setzen Sie das Headset nicht hohen Temperaturen, hoher 
Luftfeuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ˎ Halten Sie Staub, Rauch oder Dampf vom Produkt fern.
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Namen und Funktionen der Teile

b

A

c

E

d

F

G

J

K

H

I

A Kopfbügel (zusammenklappbar)

b L-Markierung

c  SOUND-/CHAT-Taste Stellt die Lautstärke des Chats passend 
zum Game-Sound ein.

d  Status-Kontrollleuchte

E  Power-/Audiomodus-Schalter Aktiviert den Audiomodus 
oder schaltet das Headset aus. 
 Positionen: 
 OFF: schaltet das Headset aus 
 1: Standard-Modus 
 2: Bassverstärkungs-Modus  
Beide Audiomodi lassen sich anpassen und können über die 
Headset-Begleit-App durch andere Modi ersetzt werden.
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F  MUTE-Taste/Mithörton 
Zum Stumm- oder Einschalten des Mikrofons* kurz drücken 
Zum Einstellen der Mithörton-Lautstärke** lang drücken 
– Ein Piepton: geringe Lautstärke 
– Zwei kurze Pieptöne: hohe Lautstärke 
– Ein leiser Piepton: Mithörton ist aus

  * Ist das Mikrofon stumm geschaltet, steht die Funktion 
Mithörton nicht zur Verfügung. 
 ** Mithilfe der Funktion Mithörton können Sie Ihre eigene 
Stimme im Headset hören. Die Mithörton-Lautstärke wird 
über Ihr Headset eingestellt. Sie kann weder über das 
PlayStation®4-System noch über andere Geräte geändert 
werden.

G  VOLUME-Tasten (+/-) Passen die Lautstärke des Headsets an. 

H  USB-Anschluss Stellen Sie eine Verbindung zu einem 
unterstützten USB-Gerät her, um Ihr Headset aufzuladen.

I  Audio-Eingangsanschluss Wenn Sie Ihr Headset über ein 
herkömmliches 3,5-mm-Audio-Kabel an ein mobiles Gerät 
anschließen, wird die Wireless-Funktion ausgeschaltet.

J  VSS/3D AUDIO-Schalter Aktiviert je nach Inhalt virtuellen 
Raumklang oder 3D-Audio. 
 Positionen: 
 OFF: Stereoausgabe 
  ON: Aktiviert VSS für Inhalte in Stereo/5.1/7.1 oder 

3D-Audio für Inhalte in 3D-Audio

  Die Positionsgenauigkeit der 3D-Audio-Technologie ist sogar 
noch höher als beim virtuellen Raumklang 7.1. Unterstützte 
Spiele profitieren von präzisem Sound aus allen Richtungen. 
In Spielen, die 3D-Audio nicht unterstützen, kommen Sie 
dennoch in den Genuss von virtuellem Raumklang.

K  Mikrofone (2) (integriert) Legen Sie Ihr Headset nicht in der 
Nähe von Lautsprechern ab, während das Mikrofon 
eingeschaltet ist, da dies zu akustischen Rückkopplungen 
führen könnte.

Wireless-Adapter

Reset-Taste
Status-Kontrollleuchte
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Vor der Inbetriebnahme
1  Laden Sie das Headset auf, indem Sie es über ein 

Mikro-USB-Kabel an einen USB-Anschluss anschließen 
(im Lieferumfang enthalten). Es kann bis zu 3,5 Stunden 
dauern, bis das Headset vollständig aufgeladen ist.

2  Verbinden Sie den Wireless-Adapter mit einem USB-
Anschluss auf Ihrem PS4™-System, PC oder Mac.

3  Schieben Sie den Power-/Audiomodus-Schalter am 
Headset auf die Position 1 oder 2.

Verwenden des Headsets mit dem 
PS4™-System

Das Headset ist mit der PS4™-Systemsoftware in der Version 
4.00 oder höher kompatibel. 
Mit dem PS4™-System kann mehr als ein Headset verwendet 
werden.

Statusanzeige
Wenn Sie das Headset an Ihr PS4™-System anschließen oder 
Einstellungen ändern, werden links oben auf dem Bildschirm 
Informationen zum Status angezeigt. 



7

DE

Wird angezeigt, wenn [Ausgabe über Kopfhörer] 
auf [Ein] gestellt ist*

Wird angezeigt, wenn virtueller Raumklang oder 
3D-Audio aktiviert ist

Zeigt die Lautstärke an

Wird beim Ausschalten des Mikrofons angezeigt

Zeigt den Ladestatus des Akkus an

* [Ausgabe über Kopfhörer] ist eine Systemeinstellung, bei der die Art 
der Audioausgabe am Wireless-Headset eingestellt werden kann. Sie 
ist nur dann verfügbar, wenn der Wireless-Adapter an das 
PS4™-System angeschlossen ist.

Auswahl der Audioausgabe
Mit Ihrem Wireless-Headset können Sie über Ihr 
PlayStation®4-System Musik hören, Videos anschauen und 
Spiele spielen. Je nach Format des Inhalts steht Ihnen für die 
Audiowiedergabe Stereo, virtueller Raumklang oder 
3D-Audio zur Verfügung.

 ˋ Es ist möglich, Spiel-Audio und Chat-Audio gleichzeitig zu 
hören. Mit den SOUND-/CHAT-Tasten wird die relative 
Lautstärke von Spiel-Audio und Chat-Audio eingestellt.

 ˋ Sie können die Audioausgabe des Headsets so einstellen, 
dass Sie nur Chat-Audio hören.

 ˋ Änderungen am Format der Audioausgabe nehmen Sie 
über den VSS/3D AUDIO-Schalter vor.

Um die Audioausgabe des PS4™-Systems zu ändern und den 
VSS/3D AUDIO-Schalter und die SOUND/CHAT-Tasten zu 
aktivieren oder zu deaktivieren, gehen Sie über 

 [Einstellungen]   [Geräte]  [Audiogeräte]  zu 
[Ausgabe über Kopfhörer]. 

Audioausgabe 
an das 
Headset

VSS/3D 
AUDIO-Schalter

SOUND-/
CHAT-Taste

Gesamtes 
Audio Aktiviert Aktiviert

Nur Chat-Audio Deaktiviert Deaktiviert

Mithilfe des VSS/3D AUDIO-Schalters wechseln Sie zwischen 
den verschiedenen Audioformaten. Auf welche Weise die 
Audioausgabe erfolgt, hängt vom jeweiligen Format des 
Spielinhalts ab.*** 
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Spiel-Inhalte Audioausgabe bei 
ausgeschaltetem 
VSS/3D-Audio

Audioausgabe bei 
eingeschaltetem 
VSS/3D-Audio

Stereo/5.1/7.1 Stereo VSS

3D-Audio Stereo 3D-Audio

***Spiele, die keine VR-Titel sind, müssen über die 3D-Audio-
Technologie verfügen, damit die Ausgabe im 3D-Audio-
Format über das Headset möglich ist. Das gilt auch dann, 
wenn 3D-Audio für PS VR unterstützt wird.

Verwenden des Headsets mit einem PC
Sie können Ihr Headset auch mit einem Computer (mit 
Windows®- oder Mac-Betriebssystem), der über einen 
USB-Anschluss verfügt, verwenden. Stecken Sie den 
Wireless-Adapter an einen USB-Anschluss des PCs und 
schalten Sie Ihr Headset ein. 

Anmerkungen
 ˎ Das Headset ist möglicherweise nicht mit allen Computern 
kompatibel.

 ˎ Der VSS/3D AUDIO-Schalter und die SOUND-/CHAT-Tasten 
können nur verwendet werden, wenn das Headset mit 
einem PS4™-System verbunden ist.

Verwenden des Headsets mit PlayStation®VR
Schließen Sie Ihr Headset mit einem Audio-Kabel an den 
Stereokopfhörer-Anschluss von PlayStation®VR an. Die 
Ausgabe des Spiel-Audios erfolgt daraufhin über 
PlayStation®VR.

Anmerkungen
 ˎ Um in den Genuss von 3D-Audio über PlayStation®VR zu 
kommen, müssen Sie das Audio-Kabel verwenden. Ihr 
Headset darf außerdem nicht kabellos mit PS4™ verbunden 
sein. Ist das Headset kabellos mit Ihrer PS4™ verbunden, 
erfolgt die Audioausgabe selbst dann nur in Stereo oder 
7.1-Surround-Sound, wenn der VR-Inhalt 3D-Audio 
unterstützt. Zudem ist der VSS/3D AUDIO-Schalter 
deaktiviert.

 ˎ Damit Sie 3D-Audio bei Inhalten, bei denen es sich nicht um 
VR-Inhalte handelt, erleben können, müssen Sie 
PlayStation®VR von Ihrer PS4™ trennen und das Headset 
kabellos mit Ihrer PS4™ verbinden.
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Verwenden des Headsets mit einem 
tragbaren Gerät

Schließen Sie Ihr Headset mit einem Audio-Kabel an den 
Kopfhörer-Anschluss von kompatiblen Geräten an.

 ˎ Auf PlayStation®Vita-Systemen erfolgt die Audioausgabe 
ausschließlich in Stereo. Das Mikrofon kann für Ingame-
Chats genutzt werden.

 ˎ Auf anderen Mobilgeräten erfolgt die Audioausgabe 
ausschließlich in Stereo. Das Mikrofon kann für Sprach-
Chats genutzt werden. 

Anmerkungen
 ˎ Wenn das mitgelieferte Audio-Kabel mit dem Headset 
verbunden ist, können der VSS/3D AUDIO-Schalter und die 
SOUND-/CHAT-Tasten nicht verwendet werden.

 ˎ Die Wiedergabelautstärke hängt von dem tragbaren Gerät 
ab, mit dem es verbunden wird. Stellen Sie die Lautstärke je 
nach Bedarf ein.

 ˎ Das Headset kann über das mitgelieferte Stereo-Audio-
Kabel an ein Mobilgerät angeschlossen werden, um 
Audioinhalte zu hören und Telefongespräche zu führen.

 ˋ  Wenn bei Verwendung des Kabels keine Audioinhalte 
über das Mobilgerät wiedergegeben werden können, 
muss das Headset ausgeschaltet werden.

 ˋ Das Gerät unterstützt u. U. nur die Verwendung eines 
herkömmlichen Stereo-Audio-Kabels (separat erhältlich), 
über das Audioinhalte über das Headset wiedergegeben 
werden können. Hinweis: Herkömmliche Audio-Kabel 
unterstützen keine Sprachkommunikation.
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 ˋ Dieses Produkt ist nicht mit allen Mobilgeräten 
kompatibel. Einige Funktionen sind nicht auf allen 
Mobilgeräten verfügbar.

Aufladen des Headsets
Wenn der Akku schwach wird, blinkt die Status-
Kontrollleuchte rot und es ist ein Piepen zu hören. Verbinden 
Sie das Headset zum Aufladen des Akkus mit einem 
unterstützten USB-Gerät, wie zum Beispiel einem PC. 
Während des Ladens des Akkus leuchtet die Status-
Kontrollleuchte rot. Die Status-Kontrollleuchte erlischt, wenn 
der Akku vollständig aufgeladen ist.

Anmerkungen
 ˎ Sie können die verbleibende Ladezeit auf dem PS4™-
Systems überprüfen. Sie wird in der Statusanzeige angezeigt, 
die erscheint, wenn Sie die Headset-Einstellungen ändern.

 ˎ Der Akku kann nicht über ein USB-Gerät oder einen 
USB-Hub aufgeladen werden, wenn diese nicht genügend 
Strom liefern. Versuchen Sie in solchen Fällen, das Headset 
mit einem anderen USB-Gerät oder einem anderen 
USB-Port auf dem Gerät zu verbinden.

 ˎ Das Aufladen dauert ungefähr 3,5 Stunden, wenn der Akku 
zu Beginn komplett leer war.

 ˎ Wird der Akku schwach, piept das Headset, wenn es 
verbunden ist und ein Audiosignal empfängt.

 ˎ Wenn Sie das Headset über einen längeren Zeitraum nicht 
verwenden werden, empfehlen wir, es mindestens einmal 
im Jahr vollständig aufzuladen, um die Funktion des Akkus 
aufrechtzuerhalten.

Akku
Sicherheitshinweise für den eingebauten Akku: 

 ˋ Dieses Produkt umfasst einen wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen- Akku. 

 ˋ Lesen Sie vor Verwendung dieses Produkts alle 
Anweisungen für die Handhabung und das Aufladen des 
Akkus und befolgen Sie diese sorgfältig. 

 ˋ Gehen Sie bei der Handhabung des Akkus äußerst 
sorgfältig vor. Die unsachgemäße Verwendung kann zu 
Feuer und Verbrennung-en führen. 

 ˋ Der Akku darf nicht geöffnet, zerquetscht, erhitzt oder 
verbrannt werden. 
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 ˋ Der Akku darf nach der vollständigen Aufladung nicht mit 
der Ladequelle verbunden bleiben, wenn das Produkt nicht 
verwendet wird. 

 ˋ Entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen 
Gesetzen bzw. Bestimmungen. 

 ˋ Berühren Sie beschädigte oder ausgelaufene Akkus nicht. 
 ˋ Wenn der interne Akku ausläuft, verwenden Sie das Produkt 
nicht weiter und wenden Sie sich an den technischen 
Support. Wenn die Flüssigkeit auf Ihre Kleidung, Ihre Haut 
oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie den betroffenen 
Bereich sofort mit klarem Wasser aus und wenden Sie sich 
an einen Arzt. Batterieflüssigkeit kann zum Erblinden führen.

Akku-Lebensdauer
 ˎ Die Lebensdauer des Akkus ist begrenzt. Im Laufe der Zeit 
lässt die Leistung des Akkus langsam nach. Die Akku-
Lebensdauer hängt außerdem von der Art der 
Aufbewahrung, der Nutzung, der Umgebung und weiteren 
Faktoren ab. 

 ˎ Laden Sie den Akku in einer Umgebung auf, in der die 
Temperatur zwischen 10 °C und 30 °C beträgt. Unter 
anderen Umständen ist das Aufladen möglicherweise nicht 
so effizient. 

 ˎ Die Akku-Lebensdauer kann je nach Einsatzbedingungen 
und der Umgebung variieren.

Status-Kontrollleuchte-Anzeige

Headset

Farbe der 
Kontrollleuchte

Blinken Headset-Status

Blau Konstant In Betrieb

Wiederholtes, 
einmaliges Blinken

Pairing-Modus

Wiederholtes, 
zweimaliges 
Blinken

Wartet auf 
Verbindung

Rot Konstant Ladevorgang

Rot Wiederholtes, 
einmaliges Blinken

Firmware-
Aktualisierungsfehler

Lila Konstant Mikrofon ist 
ausgeschaltet

Lila Wiederholtes, 
einmaliges Blinken

Firmware wird 
aktualisiert
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Wireless-Adapter

Farbe der 
Kontrollleuchte

Blinken Headset-Status

Blau Konstant In Betrieb

Wiederholtes, 
einmaliges Blinken

Pairing-Modus

Wiederholtes, 
zweimaliges 
Blinken

Wartet auf 
Verbindung

Headset-Begleit-App
Mit der Headset-Begleit-App können Sie zwischen den 
Audiomodi für Ihr Headset wechseln. Wählen Sie einen 
Modus aus den voreingestellten, speziell für bestimmte 
Spiele und Genres entwickelten Modi aus oder erstellen Sie 
mithilfe des Anpassungstools einen eigenen Modus.

Um diese Audiomodi zu nutzen, müssen Sie einfach nur die 
Headset-Begleit-App im PlayStation®Store downloaden und 
den Bildschirmanweisungen folgen.

Wenn dieser Prozess abgeschlossen ist, können Sie den 
gewünschten Modus an Ihrem Headset auswählen, indem Sie 
den Power-/Audiomodus-Schalter auf die Position 1 oder 2 
schieben.

Zurücksetzen des Headsets
Falls Ihr Headset nicht reagiert, sollten Sie versuchen, es 
folgendermaßen zurückzusetzen:

1  Verbinden Sie den Wireless-Adapter mit einem PS4™-
System oder einem strombetriebenen USB-Anschluss.

Reset-Taste

2  Schieben Sie eine dünne Nadel oder etwas Ähnliches in 
das Loch für die Reset-Taste des Wireless-Adapters und 
drücken Sie sie mindestens eine Sekunde lang hinein.
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3 Halten Sie die MUTE-Taste am Headset gedrückt.
4  Dann schieben Sie bei gedrückter MUTE-Taste den 

Power-/Audiomodus-Schalter auf die Position 1 oder 2.

Kennzeichnung
Die Kennzeichnung enthält Informationen zu Modelltyp, 
Herstellung und Compliance. Sie befindet sich unter dem 
rechten Ohrpolster.

So entfernen Sie das Ohrpolster, um die Kennzeichnung 
einzusehen:

1 Halten Sie das Headset mit einer Hand fest.
2  Umfassen Sie mit der anderen Hand den Rand des 

Ohrpolsters.
3 Ziehen Sie das Ohrpolster heraus.

Wenn Sie das Ohrpolster wieder befestigen möchten, 
schieben Sie das Ohrpolster wieder in den Rahmen, bis Sie 
ein Klicken hören.

Kennzeichnung
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Technische Daten
Stromquelle DC 3.7 V: Eingebauter Lithium-

Ionen-Akku (wiederaufladbar)
Akkuleistung 760 mAh
Temperatur der 
Betriebsumgebung

5 °C - 35 °C

Maße (B/H/T) Wireless-Headset: 
Ca. 168 × 192 × 40 mm
Wireless-Adapter: 
Ca. 21 × 15,71 × 54 mm

Gewicht Wireless-Headset: Ca. 318,2 g
Wireless-Adapter: Ca. 13,3 g

Kommunikationssystem 2,4 GHz HF

Maximale Reichweite Ca. 13 m*1

Verwendungszeit bei 
komplett 
geladenem Akku

9 Stunden bei mittlerer 
Lautstärke*2

Inhalt Wireless-Headset (1) 
Wireless-Adapter (1) 
Audio-Kabel 3,5 mm (1)
USB-Kabel (Typ Micro B, 60,96 cm) 
(1)
Tasche (1)
Druckerzeugnisse (1 Set)

Herstellungsland China

*1 Die tatsächliche Kommunikationsreichweite hängt von 
unterschiedlichen Faktoren wie Hindernissen zwischen dem Headset 
und dem Wireless-Adapter, Magnetfeldern von Elektrogeräten (z. B. 
Mikrowelle), statischer Elektrizität, Antennenleistung sowie dem 
verwendeten Betriebssystem und der Software ab. Die Verbindung 
kann je nach Verwendungs-bereich unterbrochen werden.

*2 Die tatsächliche Verwendungszeit ist abhängig von der Ladung des 
Akkus und der Umgebungstemperatur. 

Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

Der kommerzielle Gebrauch und der Verleih dieses Produkts sind 
verboten.
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GARANTIE
Dieses Produkt ist ab Kaufdatum 12 Monate lang durch die 
Herstellergarantie geschützt. Alle Einzelheiten entnehmen Sie 
der Garantie, die der Verpackung des PS4™-Systems beiliegt.

Dieses Produkt wurde im Auftrag von Sony Interactive Entertainment 
Europe Limited, 10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, 
Vereinigtes Königreich, hergestellt.

Import nach Europa und Vertrieb durch Sony Interactive Entertainment 
Europe Limited, 10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, 
Vereinigtes Königreich.

Der autorisierte Vertreter für die Ausstellung und den Besitz von 
Konformitätserklärungen ist Sony Interactive Entertainment Europe 
Limited, 10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, Vereinigtes 
Königreich.

  

Diese Symbole auf unseren Elektroprodukten, Batterien oder deren 
Verpackungen weisen darauf hin, dass das entsprechende Produkt oder 
die Batterie in Europa und der Türkei nicht als Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung 
sicherzustellen, entsorgen Sie sie bitte gemäß den örtlichen Gesetzen 
und Verordnungen über eine autorisierte Sammelstelle. Zu entsorgende 
Elektroprodukte und Batterien können möglicherweise auch kostenlos 
bei Händlern entsorgt werden, wenn ein neues Produkt der gleichen Art 
gekauft wird. In EU-Ländern akzeptieren außerdem viele Händler 
kostenlos kleine Elektroprodukte zur Entsorgung. Bitte fragen Sie Ihren 
Händler vor Ort, ob dieser Service für die Produkte verfügbar ist, die Sie 
entsorgen möchten. Dadurch tragen Sie zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen und zur Förderung des Umweltschutzes bei der 
Behandlung und Entsorgung von Elektromüll bei. 
Dieses Symbol kann mit anderen chemischen Symbolen auf Batterien 
verwendet werden. Das chemische Symbol für Quecksilber (Hg) oder 
Blei (Pb) ist zu sehen, wenn die Batterie mehr als 0,0005 % Quecksilber 
oder mehr als 0,004 % Blei enthält.
Dieses Produkt enthält eine Batterie, die aus Gründen der Sicherheit, 
der Leistung oder der Datensicherheit dauerhaft eingebaut ist. 
Während der Lebensdauer des Produkts muss die Batterie 
normalerweise nicht ausgetauscht werden und darf nur von 
ausgebildetem Service-Personal entfernt werden. Um die 
ordnungsgemäße Entsorgung der Batterie zu gewährleisten, sollte 
dieses Produkt wie Elektromüll entsorgt werden.
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